
Nájomná zmluva

uzatvárajú podľa občianskeho zákonníka nájomnú zmluvu tohto znenia

Prenajímateľ
so sídlom :
v zastúpení :

Mesto Nová Baňa
Námestie slobody č. 1,968 01 Nová Baňa
Mgr. MVDr. Branislav Jad’uď, MBA, primátor mesta

bank. spoj. :
číslo účtu :
číslo účtu IBAN :

VÚB Žiar nad Hronom 
14429422/0200
SK 19 0200 0000 0000 1442 9422

IČO :
DIČ :

00320897
2021111455

Nájomca
Registrácia :
sídlo : :

Ernst & Young, s. r. o.
Obchodný register OS Bratislava I, odd. Sro. vl. 104675/B 
Žižkova 9, 811 02 Bratislava

v zastúpení :
IČO :
DIČ :

Marián Bíž, konateľ
35839121
2020287654

ČI. 1
Predmet zmluvy :
Predmetom zmluvy je plnenie pre partnerov podujatia „Silver“partner, ktoré zahŕňa:
- 4 bannery v posledných od 50 do 100 metrov pred cieľom (zábrana 2400x800)
- 2 bannery od 25 do 50 metrov za cieľom (zábrana 2400x800)
- reklama na LED obrazovke umiestnenej nad hlavným pódiom (2/3 "Gold” partner)
- logo v informačnom letáku o pretekoch (2/3 "Gold” partner), oficiálny bulletin, 

800ks v 4 krajinách
- reklama Eacebook, https://www.facebook.com/visegrad4bicyclerace
- reklama na www stránke https://visegrad4bicyclerace.com
- reklama v komerčných článkoch mediálneho partnera podujatia
- reklama v živom prenose minimálne na Facebook a YouTube stream (24.7.2022)

čl. 2
Účel užívania :
Nájomca sa zaväzuje prenajatú časť zariadenia užívať za účelom umiestnenia loga na 
prezentáciu svojej podnikateľskej činnosti počas Medzinárodných pretekov Visegrad 4 Bicycle 
Race 2022 & Groupama Ladies Slovakia 2022

Č1.3
Doba nájmu :
Časť zariadenia uvedená v čl. 1 tejto zmluvy sa prenajíma na dobu určitú
23.-24.7.2022-t.j. 2 dni

čl. 4
Výška a splatnosť nájomného :
Výška nájomného sa určuje na základe cenníka mediálneho plnenia pre partnerov podujatia a 
predstavuje čiastku 1 500,00 eur, slovom: Jedentisícpäťsto eur. vrátane DPH (ak DPH 
aplikovateľné). Nájomné je splatné v termíne do 01.07.2022 na číslo účtu IBAN SK19 0200 

https://www.facebook.com/visegrad4bicyclerace
https://visegrad4bicyclerace.com


0000 0000 1442 9422 vedený vo VÚB. Úhrada nájomného je splatná na základe zmluvy bez 
povinnosti túto činnosť prenajímateľom fakturovať.
Súčasťou nájomného sú aj činnosti prenajímateľa, ktoré je prenajímateľ zaviazaný vykonať 
v zmysle čl. 1 zmluvy. V rozsahu najviac prístupnom platnými právnymi predpismi, právo 
duševného vlastníctva vo všetkých výstupoch podľa tejto zmluvy patria nájomcovi pri ich 
vzniku a po zaplatení nájomného týmto udeľuje prenajímateľovi neobmedzenú licenciu užívať 
tieto práva duševného vlastníctva.

čl. 5
Zmeny a doplnky tejto zmluvy sa môžu vykonať len písomnou formou a so súhlasom 
zmluvných strán. Súčasťou zmluvy sú Obchodné podmienky pre dodávateľov.

čl. 6
Zmluva sa vyhotovuje v 2 vyhotoveniach, z toho po jednom si ponechá každá zmluvná strana.

čl. 7
Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s NZ podrobne oboznámili, obsahu porozumeli a na znak 
súhlasu NZ podpísali.

čl. 8
Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť podpisom obidvoch zmluvných strán a účinnosť jeden 
deň po dni zverejnenia.

Príloha: Obchodné podmienky pre dodávateľov

V Novej Bani, dňa

Prenajímateľ :

Mgr. MVDr. Branislav Jad’uď, MBA 
^primátor mesta

Nájomca :

/Marián Bíž
/ konateľ



Príloha

OBCHODNÉ PODMIENKY PRE DODÁVATEĽOV1

1 Účinné od 1. 10. 2021
2 Do regiónu CESA spadajú Spoločnosti EY so sídlom v strednej, východnej a južnej Európe a strednej Ázii.
3 Na rozdiel od nákupu služieb, ktoré majú byť poskytované klientom EY ako súčasť výstupov EY.

Nasledujúce obchodné podmienky („Obchodné podmienky") sa vzťahujú na akýkoľvek nákup tovaru alebo služieb 
(spoločne ďalej len „Služby") členskou spoločnosťou EY v regióne CESA2 („EY") od externého dodávateľa 
(„Dodávateľ") (spoločne ďalej „Strany") na základe zmluvy medzi EY a Dodávateľom („Zmluva") odkazujúcej na 
tieto Obchodné podmienky, a to v prípadoch, keď EY nakupuje Služby pre svoje vlastné potreby3.

Vzťah medzi EY a Dodávateľom

1. Dodávateľ súhlasí, že Služby bude poskytovať s náležitou odbornou starostlivosťou a na úrovni kvality rovnakej 
alebo vyššej, ako je štandard v danom odvetví. Dodržiavanie týchto obchodných štandardov zo strany 
Dodávateľa predstavuje pre EY dôležitú a neoddeliteľnú súčasť reťazca hodnôt. EY podporuje a očakáva 
uplatňovanie vysokých právnych, etických a environmentálnych štandardov a štandardov týkajúcich sa 
zamestnancov v rámci vlastného podnikania a od svojich Dodávateľov.

2. EY je členom globálnej siete spoločností EY („Spoločnosti EY"), z ktorých každá je samostatnou právnickou 
osobou.

3. Dodávateľ zaručuje, vyhlasuje a zaväzuje sa, že pri poskytovaní Služieb na základe Zmluvy bude:

(i) dodržiavať nasledujúce pravidlá a hodnoty a to isté zaistí zo strany svojich zamestnancov, zástupcov a 
(prípadných) subdodávateľov (spoločne „Zástupcovia dodávateľa"):

a) všetky príslušné právne predpisy, pravidlá a regulačné predpisy, okrem iného platné domáce i 
zahraničné protikorupčné právne a regulačné predpisy; a

b) hodnoty uvedené v Etickom kódexe pre dodávateľov, ktorého znenie sa nachádza na 
https://assets.ey.com/content/dam/ey-sítes/ey-com/sl< sk/legal/suppiier-code-of-conduct/ey- 
eticky-kodex-pre-dodavatela.pdf.

(ii) platiť všetky dane a poplatky v súlade s platnými právnymi predpismi a viesť a včas podávať svoje daňové 
a iné povinné výkazy príslušným štátnym orgánom. Dodávateľ nesmie mať významné daňové 
nedoplatky.

4. Dodávateľ zabezpečí platnosť všetkých licencií a/alebo iných povolení nevyhnutných na poskytovanie Služieb 
v súlade so Zmluvou a príslušnou legislatívou.

5. Dodávateľ bude poskytovať Služby spoločnosti EY ako nezávislý zmluvný dodávateľ, a nie ako EY zamestnanec, 
sprostredkovateľ, partner alebo partner v spoločnom podniku. Ani Dodávateľ, ani EY nemajú právo, právomoc 
či oprávnenie zaväzovať jeden druhého akýmkoľvek iným spôsobom než písomnou dohodou.

6. Dodávateľ bude poskytovať Služby na nevýhradnej báze, tzn. EY môže objednať služby rovnakej alebo 
podobnej povahy od akejkoľvek inej tretej osoby na základe svojho vlastného uváženia.

7. Dodávateľ smie poskytovať Služby prostredníctvom subdodávateľa len na základe predchádzajúceho 
výslovného písomného súhlasu EY. Bez ohľadu na to, zodpovednosť voči EY za poskytovanie Služieb a plnenie 
ďalších povinností vyplývajúcich zo Zmluvy nesie výlučne Dodávateľ.

8. Všetky informácie poskytnuté Dodávateľom alebo v jeho mene budú vo všetkých podstatných náležitostiach 
správne a úplné. Poskytovanie Služieb vrátane informácií spoločnosti EY nespôsobí porušenie žiadnych 
autorských práv, práv duševného vlastníctva ani iných práv tretích osôb.

9. Dodávateľ bude viesť zodpovedajúce záznamy týkajúce sa Služieb (pracovné výkazy, doklady o poskytnutých 
službách, faktúry týkajúce sa nákladov, atď.) a na požiadanie umožní EY tieto záznamy preveriť.

Vyhlásenia a záruky

10. Každá Strana vyhlasuje a zaručuje druhej Strane, že:

(i) uzavretie Zmluvy nie je v rozpore s právnymi predpismi, pravidlami, vnútornými predpismi a zásadami 
príslušnej Strany ani so súdnymi rozhodnutiami;
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(ii) získala všetky povolenia alebo súhlasy, ktoré sú na uzavretie Zmluvy podľa platných právnych predpisov 
nevyhnutné;

(iii) nie je v platobnej neschopnosti ani v konkurze či v likvidácii; jej majetok (v časti podstatnej pre 
poskytovanie Služieb) nie je zadržaný; jej činnosť nie je pozastavená; a

(iv) osoba podpisujúca Zmluvu v mene Strany je oprávnená a má plné právo túto Zmluvu uzatvoriť a táto 
Zmluva sa jej uzatvorením stane pre príslušnú Stranu platnou a záväznou.

11. Vyššie uvedené vyhlásenia a záruky sú pre každú Stranu podstatné pri rozhodovaní uzatvoriť Zmluvu a každá 
Strana sa spolieha na vyhlásenia druhej Strany. Každá zo Strán nesie zodpovednosť voči druhej Strane za škody, 
ktoré vzniknú v dôsledku nepravdivých vyhlásení danej Strany.

Zachovávanie mlčanlivosti

12. Pokiaľ v tejto Zmluve nie je uvedené inak alebo to nepožadujú platné právne predpisy, Dodávateľ neposkytne 
neverejné informácie týkajúce sa Spoločností EY alebo ich činnosti či prevádzok; vrátane informácií klientov 
alebo dodávateľov Spoločností EY („Dôverné informácie EY") žiadnej tretej osobe. Zároveň Dodávateľ 
obmedzí sprístupnenie Dôverných informácií EY len tým svojim osobám, ktoré prístup k týmto informáciám 
odôvodnene potrebujú na účely plnenia povinností Dodávateľa na základe Zmluvy. Dodávateľ nesmie použiť 
žiadne Dôverné informácie EY na iný účel, ako je plnenie povinností na základe Zmluvy.

13. Ustanovenia článku 12 zostávajú v platnosti 7 (sedem) rokov po ukončení Zmluvy.

Ochrana osobných údajov

Spracovanie Osobných údajov dodávateľa spoločnosťou EY ako prevádzkovateľom osobných údajov

14. EY spracuje Osobné údaje dodávateľa v súlade s požiadavkami na ochranu osobných údajov podľa platných 
právnych a profesijných predpisov vrátane všeobecného nariadenia EÚ o ochrane osobných údajov („GDPR"), 
ak je aplikovateľné.

15. Dodávateľ zaručuje, že je oprávnený EY poskytnúť Osobné údaje dodávateľa a že všetky príslušné dotknuté 
osoby informoval o tom, že EY spracúva ich osobné údaje. Dodávateľ odkáže všetky dotknuté osoby na 
oznámenie EY o ochrane osobných údajov, ktoré je k dispozícii na www.ey.com/sk sk/privacy-statement.

16. V súlade s platnými právnymi predpismi smie EY informácie poskytnuté Dodávateľom poskytnúť iným 
Spoločnostiam EY, svojim subdodávateľom alebo subdodávateľom Spoločností EY, ako aj členom, 
spoločníkom, riaditeľom, vedúcim predstaviteľom, partnerom, pracovníkom, riadiacim pracovníkom alebo 
zamestnancom EY alebo Spoločností EY („Osoby EY") a externým osobám poskytujúcim služby EY, iným 
Spoločnostiam EY alebo Osobám EY („Poskytovatelia služieb"), ktorí ich môžu získavať, využívať, prenášať, 
uchovávať či inak spravovať alebo spracúvať (spoločne „Spracúvať") v rámci rôznych jurisdikcií, v ktorých 
pôsobia, na účely súvisiace s:

(i) poskytovaním Služieb;

(ii) plnením regulačných a právnych povinností, ktoré sa vzťahujú na Spoločnosti EY;

(iii) kontrolou konfliktu záujmov;

(iv) riadením rizík a kontrolou kvality; alebo

(v) interným finančným účtovníctvom EY, poskytovaním služieb v oblasti informačných technológií a inej 
administratívnej podpory

(spoločne „Účely spracúvania"). Na Účely spracúvania smú EY a ostatné Spoločnosti EY4, Osoby EY a 
Poskytovatelia služieb ako prevádzkovatelia osobných údajov Spracúvať informácie vzťahujúce sa na 
identifikované či identifikovateľné fyzické osoby („Osobné údaje") poskytnuté Dodávateľom („Osobné údaje 
dodávateľa") v rámci rôznych jurisdikcií, v ktorých pôsobia5.

4 Zoznam Spoločností EY sa nachádza na https://assets.ey.com/content/dam/ey-sites/ev-com/en uk/Reneric/ujc-legal-statement/ey-member-firms- 
and-affiliates.pdf.
5 Zoznam lokalít EY sa nachádza na https://www.ey.com/en gl/locations.
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Prenos Osobných údajov dodávateľa v rámci siete EY sa riadi Záväznými vnútropodnikovými pravidlami EY na 
ochranu osobných údajov EY, ktoré sú k dispozícii na https://www.ey.com/sk sk/data-protection binding- 
corporate-rules-program.

17. Pojmy, ktoré nie sú v Zmluve inak definované, majú rovnaký význam ako v GDPR.

Aplikovateľné ustanovenia, keď Dodávateľ koná ako sprostredkovateľ osobných údajov

18. V rozsahu, v akom Dodávateľ v súvislosti s plnením Zmluvy koná ako sprostredkovateľ Osobných údajov 
poskytnutých EY či získaných prostredníctvom EY („Osobné údaje EY"), platí nasledovné:

a) Dodávateľ bude Osobné údaje EY spracúvať výhradne na základe písomných pokynov EY. Dodávateľ 
informuje EY, ak podľa jeho názoru určitý pokyn predstavuje porušenie platných právnych predpisov o 
ochrane osobných údajov;

b) Dodávateľ bude spracúvať Osobné údaje týkajúce sa jednej alebo viacerých nasledujúcich kategórií 
dotknutých osôb: zamestnanci, partneri, pracovníci, riadiaci pracovníci, riaditelia, bývalí zamestnanci, 
bývalí partneri, bývalí pracovníci, bývalí riadiaci pracovníci, bývalí riaditelia, novoprijatí zamestnanci a 
zmluvní pracovníci EY alebo iných Spoločností EY, ako aj uchádzači o zamestnanie, zmluvní partneri a 
subdodávatelia, klienti a dodávatelia EY alebo iných Spoločností EY;

c) Dodávateľ uplatní vhodné technické a organizačné opatrenia na ochranu Osobných údajov EY pred 
neoprávneným alebo protiprávnym spracúvaním a pred náhodnou alebo protiprávnou stratou, zničením, 
poškodením, zmenou alebo sprístupnením;

d) Na základe žiadosti EY Dodávateľ poskytne pred spracovaním Osobných údajov EY svoju súčinnosť pri 
vykonávaní posúdenia vplyvu na ochranu osobných údajov (ak EY stanoví, že je takéto posúdenie 
nevyhnutné);

e) Dodávateľ bez zbytočného odkladu, nie však neskôr ako do 24 hodín od ich prijatia, upovedomí EY o 
všetkých žiadostiach, ktoré dostane od identifikovaných alebo identifikovateľných fyzických osôb o prístup 
k Osobným údajom EY (alebo o uplatnenie akéhokoľvek ďalšieho práva), aby EY mohla splniť svoju 
povinnosť reagovať na takéto žiadosti dotknutých osôb v rámci lehoty požadovanej právnymi predpismi;

f) Ak nie je písomne dohodnuté inak, obdobie trvania Spracúvania zodpovedá obdobiu trvania Zmluvy; a

g) Po ukončení poskytovania Služieb Dodávateľ vráti EY všetky Osobné údaje EY, vymaže všetky ich existujúce 
kópie a predloží písomné potvrdenie o tomto úkone.

Aplikovateľné ustanovenia, keď Dodávateľ koná ako prevádzkovateľ osobných údajov alebo sprostredkovateľ 
osobných údajov

Dodržiavanie právnych a regulačných predpisov a právo na audit

19. Dodávateľ zaručuje, že bude Osobné údaje EY spracúvať v súlade so svojimi povinnosťami podľa platnej 
legislatívy v oblasti ochrany osobných údajov vrátane GDPR v prípadoch, keď je aplikovateľné, a že uplatní 
primerané technické a organizačné opatrenia na ochranu Osobných údajov EY pred neoprávneným alebo 
protiprávnym spracúvaním a pred náhodnou alebo protiprávnou stratou, zničením, poškodením, zmenou či 
sprístupnením. Dodávateľ plne zodpovedá za jeho Spracúvanie Osobných údajov EY.

Dodávateľ poskytne EY všetky relevantné informácie na posúdenie toho, či Dodávateľ dodržiava svoje 
povinnosti podľa Zmluvy a týchto Obchodných podmienok, a umožní EY (alebo externému audítorovi 
poverenému EY) uskutočniť audity vrátane kontrol IT systémov a infraštruktúry Dodávateľa v lehote, ktorú mu 
EY s primeraným časovým predstihom oznámi, a počas bežného pracovného času.

Povinnosť oznámiť spoločnosti EY porušenie ochrany osobných údajov

20. Dodávateľ oznámi EY porušenie ochrany Osobných údajov EY (t. j. porušenie bezpečnosti vedúce k náhodnému 
alebo protiprávnemu zničeniu, strate, zmene, neoprávnenému poskytnutiu alebo sprístupneniu prenášaných, 
uchovávaných alebo inak spracúvaných Osobných údajov EY) bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 24 
hodín od zistenia tohto porušenia, a bude EY priebežne informovať o ďalšom vývoji v danej záležitosti. 
Dodávateľ uplatní všetky možné opatrenia na zmiernenie potenciálnych škôd pre dotknuté osoby a pre EY 
vyplývajúcich z porušenia ochrany Osobných údajov EY.
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Medzinárodné prenosy Osobných údajov EY Dodávateľom

21. Dodávateľ nesmie prenášať Osobné údaje EY do krajín mimo Európskeho hospodárskeho priestoru ani ich v 
týchto krajinách Spracúvať, pokiaľ na to EY nevydá výslovné písomné povolenie. V prípade, že Dodávateľ toto 
povolenie získa, Dodávateľ sa zaväzuje prenášať Osobné údaje EY výlučne v súlade so všetkými platnými 
právnymi a regulačnými predpismi v oblasti ochrany a prenosov osobných údajov. Pokiaľ je to možné, 
Dodávateľ použije pri prenose Osobných údajov EY pseudonymizáciu, aby ich už nebolo možné priradiť 
konkrétnej dotknutej osobe bez použitia dodatočných informácií.

Zachovávanie mlčanlivosti a využívanie služieb dalších sprostredkovateľov zo strany Dodávateľa

22. Dodávateľ bude zachovávať dôvernosť Osobných údajov EY a zabezpečí, že aj osoby oprávnené spracúvať 
Osobné údaje EY sa zaviažu zachovávať mlčanlivosť. Dodávateľ uzatvorí s každým sprostredkovateľom alebo 
ďalším sprostredkovateľom, ktorý spracúva Osobné údaje EY, písomnú zmluvu, ktorá bude tomuto 
sprostredkovateľovi alebo ďalšiemu sprostredkovateľovi ukladať povinnosti, ktoré nie sú menej prísne ako 
povinnosti uložené Dodávateľovi na základe Zmluvy a týchto Obchodných podmienok. Dodávateľ je voči EY 
plne zodpovedný za to, že jeho sprostredkovatelia a ďalší sprostredkovatelia dodržiavajú povinnosti týkajúce 
sa ochrany osobných údajov stanovené v Zmluve, týchto Obchodných podmienkach a aplikovateľnej 
legislatíve.

Odborná príprava pracovníkov

23. Dodávateľ sa zaväzuje, že všetci Zástupcovia dodávateľa zapojení do spracúvania Osobných údajov EY 
absolvovali adekvátnu odbornú prípravu v oblasti starostlivosti o osobné údaje, ich ochrany a nakladania s 
nimi.

Nezávislosť Dodávateľa

24. Dodávateľ k dátumu Zmluvy vyhlasuje, zaručuje a zaväzuje sa, že:

(i) uzatváranie zmlúv tohto typu je súčasťou jeho bežnej obchodnej činnosti s takými klientmi, ako je EY;

(ii) Služby sú ním ponúknuté za trhové ceny, resp. za ceny, ktoré sú v súlade s jeho firemnou cenovou politikou 
a postupmi;

(iii) Zmluva neobsahuje podmienky, ktoré sú v súhrne výhodnejšie ako podmienky, ktoré Dodávateľ ponúka 
iným kupujúcim s podobnou výškou výdavkov, sortimentom služieb/produktov a úverovými profilmi.

25. Počas trvania Zmluvy Dodávateľ (ak je Dodávateľ fyzická osoba) ani žiadny jeho riaditeľ, vedúci predstaviteľ či 
priamy alebo nepriamy vlastník podstatného podielu na jeho vlastnom kapitáli alebo jeho zamestnanci (ak je 
Dodávateľ právnická osoba) ani žiadna fyzická osoba s významnou zodpovednosťou za poskytovanie služieb 
spoločnosti EY nesmie zastávať funkciu partnera, vedúceho predstaviteľa či člena štatutárneho orgánu 
akéhokoľvek auditového klienta niektorej zo Spoločností EY ani nesmie byť priamym alebo nepriamym 
vlastníkom podstatného podielu na vlastnom kapitáli tohto auditového klienta (ani ho ovládať). Ak je 
Dodávateľom právnická osoba, súhlasí s uplatňovaním rovnakých obmedzení aj pre všetkých svojich súčasných 
alebo budúcich zamestnancov či iné osoby, ktorých poverí významnou zodpovednosťou za vykonávanie 
činností na základe Zmluvy. Na účely tohto článku sa fyzická alebo právnická osoba považuje za „vlastníka 
podstatného podielu na vlastnom kapitáli" určitej spoločnosti, ak (i) je komplementárom danej spoločnosti, 
ak ide o komanditnú spoločnosť; (ii) vlastní päťpercentný (5 %) alebo väčší priamy alebo nepriamy podiel na 
danej spoločnosti, ak ide o verejne obchodovateľnú spoločnosť (alebo má na základe zmluvy či iného vzťahu 
právomoc riadiť záležitosti alebo manažment danej verejnej obchodovateľnej spoločnosti); (iii) vlastní 
dvadsaťpercentný (20 %) alebo väčší priamy alebo nepriamy podiel na danej spoločnosti, ak ide o súkromnú 
spoločnosť (alebo má na základe zmluvy či iného vzťahu právomoc riadiť záležitosti alebo manažment danej 
súkromnej spoločnosti).

26. Dodávateľ vyhlasuje a zaručuje, že celková suma, ktorú by EY mala zaplatiť Dodávateľovi na základe Zmluvy a 
na základe všetkých ostatných platných zmlúv uzatvorených medzi ktoroukoľvek Spoločnosťou EY a 
Dodávateľom vrátane s ním prepojených osôb, nepresiahne v žiadnom účtovnom období trvajúcom 12 
mesiacov 5 % celkových výnosov Dodávateľa v predmetnom účtovnom období.

27. Dodávateľ súhlasí, že bezodkladne informuje EY o všetkých zmenách skutočností, v dôsledku ktorých by sa 
jeho vyhlásenia, záruky a záväzky podľa článkov 24 až 26 vyššie mohli stať počas trvania Zmluvy v akomkoľvek 
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ohľade nepravdivými alebo neplatnými. Ak niektoré vyhlásenie, záruka alebo záväzok Dodávateľa prestane 
platiť, EY smie Zmluvu v súlade s článkom 39 (v) nižšie s okamžitou účinnosťou ukončiť.

28. Dodávateľ opätovne potvrdí vyhlásenia a ustanovenia o nezávislosti v každej Zmluve ku dňu nadobudnutia jej 
účinnosti.

Protíkorupčné záväzky

29. Dodávateľ týmto potvrdzuje, že uplatňuje politiku nulovej tolerancie voči úplatkárstvu a korupcii, v ktorej sa 
stanovuje úplný zákaz akýchkoľvek korupčných praktík a nezákonných platieb za urýchlenie vybavenia (tzv. 
facilitation payments). Dodávateľ pri svojej bežnej činnosti dodržiava platné právne predpisy, ako aj zásady a 
postupy vypracované na základe týchto predpisov v oblasti boja proti úplatkárstvu a korupcii.

30. Dodávateľ ani jeho zamestnanci nesmú ponúkať ani poskytovať akékoľvek platby súvisiace s korupciou 
(hotovosť alebo hodnotné dary), prípadne súhlasiť s ponukou alebo poskytovaním takýchto platieb, 
akýmkoľvek osobám (vrátane fyzických osôb, komerčných subjektov a verejných činiteľov), a nesmú od žiadnej 
osoby požadovať ani prijímať akékoľvek platby súvisiace s korupciou (hotovosť alebo hodnotné dary), prípadne 
súhlasiť s prijímaním takýchto platieb, či už priamo, alebo nepriamo.

31. Dodávateľ týmto berie na vedomie a súhlasí, že EY bude porušenie vyššie uvedených protikorupčných 
vyhlásení považovať za závažné porušenie Zmluvy. V takom prípade si EY vyhradzuje právo okamžite ukončiť 
Zmluvu písomným oznámením doručeným Dodávateľovi, pričom Dodávateľje povinný EY uhradiť všetky škody 
a straty spôsobené takýmto predčasným ukončením Zmluvy.

32. Dodávateľ zároveň vyhlasuje, že ani Dodávateľ, ani ktorýkoľvek Zástupca dodávateľa nie sú v súčasnosti ani 
neboli v minulosti predmetom vyšetrovania štátneho alebo regulačného orgánu vo veci porušenia alebo 
údajného porušenia platnej protikorupčnej legislatívy alebo legislatívy o ochrane pred legalizáciou príjmov z 
trestnej činnosti, a Dodávateľovi nie je známy žiadny prípad, keď by Zástupca dodávateľa uskutočnili čin, ktorý 
by predstavoval porušenie domácej či zahraničnej protikorupčnej legislatívy alebo legislatívy o ochrane pred 
legalizáciou príjmov z trestnej činnosti.

33. Dodávateľ odškodní EY za ujmy alebo škody spôsobené porušením povinností alebo vyhlásení uvedených v 
tomto článku „Protikorupčné záväzky" zo strany Dodávateľa. EY má právo monitorovať a kontrolovať 
dodržiavanie záväzkov Dodávateľa uvedených v tomto článku.

Práva duševného vlastníctva6

6 Články 34 - 37 sa uplatňujú, pokiaľ v Zmluve nie je uvedené inak.

34. Ak Dodávateľ počas poskytovania Služieb vytvorí čokoľvek, čo je predmetom duševného vlastníctva, alebo 
autorské dielo chránené autorským právom („Duševné vlastníctvo"), za vlastníka takéhoto Duševného 
vlastníctva sa bude považovať EY. Akékoľvek náklady súvisiace s Duševným vlastníctvom sú zahrnuté do 
odmeny podľa Zmluvy.

35. Dodávateľovi je ponechané právo používať Duševné vlastníctvo pre svoje vlastné interné potreby na základe 
nevýhradnej licencie počas celého obdobia trvania práv duševného vlastníctva EY.

36. Dodávateľ vyhlasuje a zaručuje, že Služby alebo prevod či udelenie práv súvisiacich so Službami neporušujú 
práva duševného vlastníctva tretích osôb ani s nimi nie sú v rozpore.

37. V tejto súvislosti Dodávateľ odškodní EY, jej partnerov, zástupcov a zamestnancov, ako aj Spoločnosti EY za 
všetky záväzky alebo náklady vyplývajúce z nárokov či práv, ktoré v súvislosti s poskytovaním Služieb 
Dodávateľom voči EY alebo Spoločnostiam EY uplatní akákoľvek tretia osoba, ktorej práva duševného 
vlastníctva boli porušené v dôsledku akéhokoľvek konania či nečinnosti v súvislosti so Službami poskytovanými 
zo strany Dodávateľa.

Ukončenie Zmluvy zo strany EY

38. Pokiaľ to nie je zakázané platnými právnymi predpismi, EY smie ukončiť Zmluvu bez udania dôvodu písomnou 
výpoveďou doručenou druhej Strane s výpovednou lehotou 10 (desať) pracovných dní. EY zaplatí za Služby 
doručené Dodávateľom pred ukončením Zmluvy za predpokladu, že Služby spĺňajú požiadavky Zmluvy.

39. EY smie ukončiť Zmluvu písomným oznámením s okamžitou účinnosťou bez akejkoľvek sankcie, ak: (i) sa voči 
Dodávateľovi začalo konkurzné konanie alebo Dodávateľ vstúpi do likvidácie; alebo (ii) bude zrejmé, že 
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Dodávateľ nie je schopný splniť svoje záväzky podľa Zmluvy; alebo (iii) dôjde k porušeniu povinnosti 
Dodávateľa podľa Zmluvy; alebo (iv) vyhlásenie (vyhlásenia) alebo záruka (záruky) Dodávateľa budú 
nepravdivé; alebo (v) sa EY v dobrej viere domnieva, že takéto ukončenie Zmluvy vyžadujú platné právne 
predpisy, profesijné povinnosti, požiadavky alebo štandardy (vrátane tých, ktoré sa týkajú nezávislosti alebo 
konfliktu záujmov).

Zmena kontroly

40. V rozsahu povolenom právnymi predpismi Dodávateľ oznámi EY každú Zmenu kontroly Dodávateľa najneskôr 
v okamihu, keď takáto Zmena kontroly nadobudne účinnosť. Na účely Zmluvy sa „Zmenou kontroly" 
Dodávateľa rozumie: (i) zlúčenie, splynutie alebo konsolidácia Dodávateľa, v rámci ktorej by držitelia akcií 
alebo vlastníci podielov Dodávateľa bezprostredne pred takouto transakciou vlastnili v úhrne menej ako 50 % 
hlasovacích práv zo všetkých hlasovacích práv (vzťahujúcich sa na všetky druhy akcií, resp. podiely 
nástupníckeho subjektu) oprávňujúcich za bežných okolností voliť štatutárny orgán (alebo podobný orgán) 
nástupníckeho subjektu, alebo (ii) predaj celého majetku alebo podstatnej časti majetku Dodávateľa v rámci 
jednej transakcie alebo viacerých navzájom súvisiacich transakcií.

Názov EY a logo

41. Dodávateľ nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu EY žiadnym spôsobom zverejňovať skutočnosť, 
že s ním EY uzatvorila Zmluvu, alebo informácie o akomkoľvek konkrétnom projekte. Pokiaľ nie je v Zmluve 
výslovne povolené inak, Dodávateľ nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu EY používať žiadnu 
ochrannú známku, obchodné meno, logo ani iné značky, ktoré EY (alebo ktorákoľvek Spoločnosť EY) užíva.

Platobné podmienky

42. Dodávateľ zabezpečí, aby vystavené faktúry spĺňali všetky požiadavky platných právnych a daňových 
predpisov. EY má právo vrátiť chybnú faktúru na opravu. Ak nie je v Zmluve stanovené inak, riadne vystavené 
faktúry majú splatnosť 30 pracovných dní od doručenia EY.

Záverečné ustanovenia

43. Zmluva predstavuje úplnú dohodu Strán vo veci Služieb a ostatných touto Zmluvou upravených záležitostí a 
nahrádza všetky predchádzajúce dohody, dojednania a vyhlásenia vzťahujúce sa na ne, vrátane 
predchádzajúcich dohôd o zachovávaní mlčanlivosti.

44. Žiadna Strana nie je oprávnená postúpiť žiadne svoje práva, povinnosti alebo nároky vyplývajúce zo Zmluvy 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Strany.

45. Ak niektoré ustanovenie Zmluvy (vcelku alebo sčasti) je alebo sa stane protiprávnym, neplatným alebo inak 
nevykonateľným, zostávajú ostatné ustanovenia Zmluvy v plnom rozsahu platné a účinné.

46. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi jednotlivými ustanoveniami Zmluvy majú ustanovenia prednosť 
nasledovne (pokiaľ nie je výslovne dohodnuté inak): (i) tieto Obchodné podmienky, (ii) text Zmluvy a (iii) 
ostatné prílohy k Zmluve (ak existujú).

47. Zmluva sa riadi právom Slovenskej republiky. Akýkoľvek spor vyplývajúci zo Zmluvy alebo v súvislosti s ňou 
bude predmetom konania pred príslušnými súdmi Slovenskej republiky.
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